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RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 3340/84
af 28 . november 1984

om ændring af forordning (EØF) nr. 2915/79 for så vidt angår iværksættelsen af
en ny importordning for visse ostetyper fra Australien og New Zealand

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
804/68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning
for mælk og mejeriprodukter ('), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1557/84 (2), særlig artikel 14, stk .
6 ,

Artikel 1

I forordning (EØF) nr. 2915/79 foretages følgende
ændringer :

1 . Artikel 9 , stk. 1 , affattes således :

» 1 . Importafgiften pr . 100 kg for de produkter,
der henhører under gruppe nr. 10 , og som er opført
i bilag II ,

— litra d), er på 12,09 ECU
— litra e) og f), er på 15 ECU,

såfremt det fastslås, at produkterne svarer til den
varebeskrivelse, der er anført i nævnte bilag.«.

2 . Litra e) og f), i bilag II affattes således :

under henvisning til forslag fra Kommissionen , og

ud fra følgende betragtninger :

I Rådets forordning (EØF) nr. 2915/79 af 18 . december
1979 om fastlæggelse af produktgrupper og af særlige
regler vedrørende beregning af importafgifter for mælk
og mejeriprodukter og om ændring af forordning
(EØF) nr . 950 /68 om den fælles toldtarif (3), senest
ændret ved forordning (EØF) nr . 1736/84 (4), fastsættes
i artikel 9 , stk . 1 , den gældende importafgift for visse
ostetyper fra bl.a . Australien og New Zealand, og af
litra e) og f), i bilag II fremgår den dertil hørende vare
beskrivelse ;

• Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

e) ex 04.04 E I b) 1 Cheddar, hele standardoste , med
fedtindhold i tørstoffet på mindst 50
vægtprocent, lagret i mindst tre
måneder, inden for et årligt toldkon
tingent på 9 000 tons

f) ex 04.04 E I b) 1
ex 04.04 E I b) 2

— Cheddar

— andre oste henhørende under
position 04.04 E I b) 2,

bestemt til forarbejdning, inden for
et årligt toldkontingent på 3 500
tons «

Fællesskabet er nået frem til en aftale i form af brev
veksling med disse to lande, således at anvendelsen af
visse bestemmelser i de nugældende aftaler suspende
res , for at samhandelen kan foregå så regelmæssigt
som muligt baseret på de faktiske markedsforhold ; de
nævnte regler bør derfor ændres, således at Fælles
skabet kan overholde de indgående forpligtelser ; Artikel 2

Forordning (EØF) nr . 2692/83 ophæves .
forordning (EØF) nr . 2692/83 (5), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 2958 /84 (6), bør derfor
ophæves —

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 1 . december
1984 .

Den anvendes fra den 16 . december 1984 .

') EFT nr . L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
2) EFT nr. L 150 af 6 . 6 . 1984, s . 6 .
}) EFT nr. L 329 af 24 . 12 . 1979 , s . 1 .
-) EFT nr. L 164 af 22 . 6 . 1984, s . 10 .
') EFT nr . L 267 a f 29 . 9 . 1983 , s . 1 .
") EFT nr . L 280 af 24 . 10 . 1984, s . 2 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 28 . november 1984 .
På Rådets vegne

P. BARRY

Formand


